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SINJORO! . 
En la hejma sanktejo, en la benita 
familia reduto, rememorante. cian saĝan 
konduton, ni, neperfektaj lernantoj de 
via luma instruo, leviĝas por peti ci- 
an helpon por niaj luktoj. 
Helpu nin ami, malgraŭ la aflikti- 
teco, kiun ni spertas; 
instruu al ni servi, malgraŭ la dis- 
reviĝoj, kiujn ni amasigas; 
donaco al ni inspiron por la agado, 
spite al la laceco aŭ malespero subpre- 
mantaj nin; 
donu al ni ĝojon, kvankam pluvoj el 
galo turmentas nin; 
instrvwu nin dediĉiĝi al bonfarado, eĉ 
„kun la necikatriĝintaj,.vundoj jel la 
kruelaj luktoj; 
= starigu nin, ke ni marŝu antaŭen kaj 
persistu! 
Ni mne estas aliaj spiritoj... 
ni estas ja la detruintoj de la ali- 
ula paco, vestantaj novajn vestojn; 
ni estas la pasinttempaj ekzekutis- 
toj, travestiitaj en nuntempajn vikti- 
mojn; 
ni estas la maltrankviligintoj, nun 
maltrankviligataj; s 
ni estas ls dissemintoj de malpaco, ri- 
koltantaj kardojn; 
kulturintoj 


ni estas la de uzuro, 


nun en la manoj de la mizero; 


ni restudas la lecionon lerni; 


'ni rekomencas, por kreski. 


por 


4 Hieraŭ mem, aŭdante eian voĉon, ni 
3 dizertis el la devo, kaj, dirante.al 
O.Eei, ke ni servas, ni desvastigis la 
kruelecon kaj; la malordon... 

Hodiaŭ tamen, liberigitaj el al sen— 
prudenteco, ni leviĝas por la vivo. 


CH “zos GU de esis ro kiulo) nia lumo, 
nia bastono. 
Sinjoro, subtenu nian malfortecon 
kaj kompatu nin! 
MARCELO 


(Preĝo psikografie ricevita de la mediumo Di- 


valpo Pereira 


Franco, ĉe Evangelia Kulto 


okazinta 


en la hejmo de la gepatroj de MARCELO, la 27-an 


de Julio 1967, 


en Rio-de-Janeiro, GB, Brazilo. El 


portugaligis Benedicto Silva) 


KED 


“Vere 


Sanktulo ne kondamnas 


pekinton, sed helpas lin 
sen aroganteco. 

oc00 
Klerulo ne mokas ne- 
klerulon, sed lin frate 
instruas. 

9998 
Nluminito ne insultas 


homon, irantan en mallu- 
mo, sed heligas al li la 
vojon. 


Instruisto ne akuzas 
senspertan lernanton. Ŝa- 
fo malfirmpaŝa ja la plej 
multe bezonas paŝtiston. 


Bonkorulo ne perseku- 
tas maliculon, sed helpas 
lin pliboniĝi. ŭ 
Andreo Ludoviko Trad. A. 
K. Afonso Costa - Krista- 
na Agendo. 


Em verda de 


O santo nio condena o 
pecador. Ampara-o sem 
presuncao, 


o 

O sabio nio satiriza o 
ignorante. Esclarece-o fra- 
ternalmente. 


O iluminado nio nsul- 
ta o que anda em trevas. 
Aclara-lhe a senda. 


“O orientador nŝo acusa 
o aprendiz tateante. A o- 
velha insegura ĉ a que 
mais reclama o pastor. 


— LI 


O bom nŝo persegue o 


mau. Ajuda-o a mehlo- 
rar=se. 
Andre Luiz 
Agenda Cristi 


mael Gomes Braga” de 
Zĉus  Wantuil. 

Ĝi estas bonega bio- 
grafio pri la karmemo- 
ra tradukinto de ”La 
Evangelio laŭ Spiritis- 
mo”. 

Kiel ĉiuj bone scias, 
Iŝmael Gomes Braga 
karese dediĉis sian kf- 
pablon kaj intelekton 
por tenadi ĉiam vivan- 
tan la esperantan mc- 
vadon en la lando. 

Bone meretita verko 
tiu nun oferata je lia 
radianta memoro. 


Ne konduku viajn 
sentojn en la malsane- 
can plezuron suferi. 
Instruu ilin ĝui la ple- 
zuron servi.- Andreo 


Ludoviko. 


pro la sterko ricevita. 


q 


i Castanho. ) 


Spiritisma 


2 - ESPERANTO-ALDONO. 
Nova verko Programoj pri la paco 
tradukita de 
Prof. Benedi- Plenumi la propran Neniam sin venĝi. 
| . devon. . 

kce- 
cto Silva- Ni Neniu persono su 
havas la ĝojon sciigi ke IN . ; Es ~U LLOR ego 
la traduko de FILI- | Uzibonajnparolojnkaj MUN, “AMBARLE p 
GRANAS de LUZ (Fi- | agrablajn agmanierojn. malsana ol li. 
„ligranaj el Lumo), kiun xx a Eki 
le IRIS | elo leistono Iu ajn vojaĝanto sur Ami malamikojn. 
diktis al Divaldo Perei- | ja irejego scias foriri 
ra Eranco, tradukita de. l qe ja-arbo.-kiu nur do-- ~e skulpta laboraĵo 
dic Silva l ANE devenas el la sonĝo de 
prof.. Benedicto » | nas amarajn oranĝojn. » smj odo 
estos eldonita. tre bal- la artisto, kiu ĝin kon- 
daŭe, de Brazila Spiri- Se ukcio cipis, sed li ne malbe- 
„tisma Federacio. Ne serĉi ofendojn. zonas la kunlaboron de 
| CE La vivo trudas neni- la grifelo, kiu materi- 
7 pe un ajn kreiton por kvi- 18as gin. 
l | tanci sur serpanto, por ofro. 

Naskigo. Al la turmentiĝi kun ĝi. " 
ŝatata esperantista fa- Ne lamenti pro fra- 
milio Carlos kaj There- DARE; ki kasoj el la propra vojo. 
za Castanho en S. Pau- Helpi iun ajn sendi- AR 
So em poo, o o 
naskiĝis fileto kiu ri- Se la fonto elektus SATOKOS KEO LO 
cevis la nomon Aŭreo | la elementojn por bon- 43a, END 
Aŭgusto. Koran bon- l fari, sendube la tero j 
deziron! estus, vere, iu planedo Sciu kunlabori por 

keen neloĝebla. ricevi kunhelpon. 

. SLI kkka k«kkia 
Novaj Spiri- Ne riproĉi. Eĉ Kristo ne sukce- 
tismaj Verkoj La kritiko starigas «sas starigi sola la labo- 
-Laŭ anoncas ”Refor- jal ni la konscian devon ERUKO 
mador” de septembro l por agi plibone ol tiuj, TOR POF Savi la homa- 
nuna jero, tre baldaŭe, | kiujn ni mallaŭdis. ron. Tuj en la komenco 
la Brazila Spiritisma takta 
Federacio lanĉcs ses no- AEU PA PEK ERO SAK 
vajn verkojn, inter Beni. ĉiam. la tero, li serĉis dekdu 
kiuj frOvigas) Sunil en Ilu -aju «kulturigita “kamaradojn, kiuj helpis 
Esperanto, mome ”Iŝ- | grundo dankas ĉarme lin por surbazigi la 


la dian mision. 


ANDRE LUIZ. 


(El la verko ”Paŝoj Por La Vivo” - esperan- 
tigita de Thereza Alonco kaj Carlos Prates 


Kunveno 


| 
| 


S-ano Vlado Sladeĉek, el Ostrava, Ĉeĥoslova- 
kio, ĉeestis en la Internacia Kongreso de Esperanto 


okazigita en Londono. 
Li kaj edzino 


partoprenis 


ankaŭ kunvenon 


de spiritistoj-esperantistoj. Jam longe ankaŭ kome- 
co de kuveno lasalono estis plen- 
homoj el di- 
versaj landoj aŭskulti la paroladon de s-no Hol- 


plena. Alvenis 


mes pri 


psikaj eksperimentoj. 


Lia edzino 


mediumino kaj pere de kiu parolas nur du spiritoj 


Eskiba, kiu transdonas salutojn de la amikoj 


estas 


el la 


spiriltmerdo kaj Helios, kiu kuracas. Eĉ altaj fun- 
kciuioj de UEA jam ricevis lian helpon kuracan. 


V 
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Pri tio atestis an- 
kaŭ s-ino, kiu sidis an- 
taŭ ili. Si estis grave 
vundita pere de aŭto- 
mobilo antaŭ kongreso, 
sed Helios helpis al ŝi 
por rapida reseniĝo kaj 
ŝi alvenis al kongreso, 
malgraŭ tio, ke komen- 
ce la kuracistoj dubis 
pri la resaniĝo. 

S-ano Vlado afable 


sendis kopion de la pa- 
rolado de s-ano Holmes 


elparolita en la kun- 
veno, se la cirkons- 
tancoj permesos,” . ni 


ĝin publkigos po pecoj 
en venontaj eldonoj. 


La spiritisma kun- 
veno aparte en la In- 
ternacia Kongreso de 
Esperanto efektivita en 


Londono, Anglujo, en: 


tiu ĉi jaro allogis mul- 
tajn interesulojn. 


S-ano Sladeĉek in- 
formas, ke SPite ne 
renkonti iun el Brazi- 
lo dum la kongreso, 
sed a! tiuj, kiuj deman- 
dis al li, kie oni. povus 
ricevi librojn pri spiri- 
tismo, do li publike re- 
komendis al ĉiuj, la 
esperantan fakon de 
Brazila Spiritisma Fe- 
deracio, de kiu ĉiu po- 
vos ricevi korespondan- 
ton pri la doktrino kaj 
ankaŭ la fundamentajn 
verkojn de Allan Kar- 
dec majstre tradukitaj 
en esperanto. 


Per tiuj mallongaj 
informoj oni bone pa- 
vas konstati, ke S-ano 
Vlado Sladeĉek lerte 
propagis kaj helpis ni- 
an karan idealon por 


rebonigi la homa 
Dankon! riv 


KOJ 

Ne turnu viajn okulojn 

en vidilojn dela klaĉemo 
Tiuj bildoj, | 

misformus, sin montrus 

ĉiam kripligitaj sur la 

ekrano de via menso.- 
Andreo Ludoviko 


kiujn vi 
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Esperanto - Aldono 


Senpaga presaĵo flugfolie disdonata po- 
multe al spiritismaj gazetoj por propagan- 
do de Esperanto-Movado 
—O— 


Oficiala Organo de 


— Grupo Esperanto kaj Frateco — 


Av. General Osorio, 1737 - cx. Postal 369 
96.400 - BAGE - Rio Grande do Sul - BRASIL 
Registrado no Cartorio Civil das Pessoas 
Juridicas, sob N.?-372 a f!ls. 259. 

; NM aao 
Respondeca Redaktoro 
E CARLOS DE ALMEIDA WUTKE 
| Uberlandia, MG. 


P ' Redaktorestro 
UN LA u JOAO SEVERO 


Sekretarioj . 
JOSE CORREIA 
DOLORES BIDONE MEDINA 
ZAIRA LEAL ; 


Direktoro 
PAULO GUILHERME 
Redaktoroj 
A. K. AFONSO COST'A 
Belo Horizonte, MG. 
BENEDICTO SILVA 
vi Monte Aprazivel, S.P. 
eja D. PEREIRA DE SOUZA 


Loj Rio de Janeiro, GB. 
pi Manuskriptoj estu tajpitaj sur unu flan- 
a ko de la papero kun kopio kaj interlinia 


spaco kaj iom larĝa marĝeno. Traduko kaj 
represo de artikoloj kaj redaktaĵoj estas 
permesitaj, kondiĉe ke oni menciu la fon- 
ton. ”Esperanto-Aldono” estas ricevebla 
laŭ peto. Tekstoj subskribitaj aperas eks- 
ter la respondeto de la Redakcio. 


DII sra SPIRITOJ,; De. kiam oni 
konscias pri la postvivo de la animo aŭ Spirito, ra- 
cie oni kradas aŭkaŭ la po tvivon de Ja korinklinoj, 


amikoj estus por ĉiam perditaj por pi. 

Ĉar la Spiritoj povas iri ĉien, est s arkaŭ lo- 
gike pensi, ke tiuj, kiuj nin amis dum la surtera 
Vivo, nin amas ankaŭ post la morto, ke ili venas 
al ni, deziras Komunikiĝi kun ni kaj ke ili utiligas 
la rimedojn je sia dispono por manifesttĝi al ni; ĉi 
tion konfirmas la sperto. 

Bfektive la sperto pruvas, ke la Spiritoj kon- 
servas la seriozajn amojn, kiujn ili havis sur. la 


“kiam ili estas altirataj per la pensoj kaj amaj sen- 
toj al ili de ni sendataj, dum ili estas indiferentaj 
al tiuj, kiuj ne interesiĝas pri ili. 


sen tio ĉi la animoj de niajn parencoj kaj de niaj - 


“Tero, ke al ili plaĉas reveni al siaj amatoj, precipe 
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== For la Mortpunon!... 
34. Belmonte de sAbreu 


Gratulojn meritas la Unua Punologia 
Kongreso okazigita la 29-an de Julio 1971, 
en Brazilo, ĉe urbo Porto Alegre, ĉar ĝi 
pledas la ekstermon de la esceptaj mort- 
punoj nun restarigataj de la regno. 

Ekde mia jurdiplomiĝo kaj poste, dum 
mia juĝista misio, mi estas batalanta per 
la humanigo de la karcero, celante per tio, 
precipe du aferojn: unue la ekstermon de 
la Mortpuno el la kodoj de ĉiuj civilizitaj 
nacioj; due la plifaciligon de la kondamni- 
to al satigo de sia normala seksa instinkto, 
malebligante per tio la seksajn koruptojn 
produktataj de la aktualaj karceraj siste- 
moj kies metodoj anstataŭ korekti, korup- 
tas la kondamnito. 


Oni devas aliformigi la nunajn mallibe- 
rejojn el malvarmaj gregejoj por bestoj ne 
sanigajn edifajn internulejojn de raciaj 
estaĵoj. 


En Brazilo, dank' al Dio, post ĝia ekster- | 
mo la jaro 1891 nenia Mortpuno estis ek- 


“zekutita, eĉ tiuj esceptaj, kaj mi kredas ili 


neniam estos plenumataj, ĉar tiu punme- 
todo tutsimple estas abomenata de la bra- 
zila spirito. Nur ĝin deziras sektaristoj, kiuj 
aspiras altrudi politikajn sistemojn stran- 
gajn al nia spirita tradicio. 

La sanigaj punmetodoj entenataj en la 
”Ĉarto de principoj” de tiu Kongreso, dis- 
vastigita la 3-an de Aŭgusto sekvanta, es- 
tos adopsindaj en kiu ajn civilizita lando. 


Emfazante tiun laŭdindan Kongreson: 
unufoje pli mi ripetas tion, kion mi antaŭe 
engazetigis: ”Nacio kiu ne kapablas eks- 
termi la Mortpunon el ĝiaj kodoj, tiu ne 
havas kriminalan leĝon laŭ la alteco de 
aktuala jura evoluado”. 


Porto Alegre, la 15-an de Aŭgusto 1971 


——— a mmm  mmemmemmenon 


La celo de Spiritismo estas konstati kaj studi 
la manifestiĝojn, de la Spiritoj, iliajn kapablojn» 
ilian situacion feliĉan aŭ malfeliĉan, kaj ilian es- 
tontecon; unuvorte, la konadon de la spirita 
mondo, el Elementaj principoj de Spiritismo, II-a 
ĉap. “Kio Estas Spiritismo”, : 


FEL o £fA o 


= 


ESPERANTO-ALDONO 


La Sesa Seminario de 


Esperanto 


La gvidantoj de la 


Kooperativo, kun la e- 


fika helpo de la lokaj 
esperantistoj sukcesis 
bone aranĝi la sesan 
seminarion en la bel- 
ega urbo Campos en 
ŝtato Rio de Janeiro. 
Multaj esperantistoj vo- 
jaĝis por partopreni la 
seminarion, ne nur de 
proksimaj urboj, sed 
ankaŭ de Fortaleza, Na- 
tal, Salvador, Curitiba, 
Porto Alegre kaj Sŝio 
Leopoldo. Tio montras 
la intereson pri la ren- 
kontiĝoj inter la sami- 


= deanoj kaj la deziron 


progresigi la diskonigon 
kaj uzadon de la inter 
nacia lingvo eĉ nur in- 
ter niaj samlandanoj. Ta- 
men ni devas registrigi 
la partoprenon de bra- 
zilanoj longe vivantaj 
en nia lando, sed nas- 
kiĝintaj en malpro':si- 
maj lokoj de la mondo. 
Ili montris al ni, ke ili 
tiel amas Esperanton 
kaj tiel kutimiĝis al la 
vivado ea nia lando, ke 
Sli volis partopreni la 
seminarion, same kiel 
la aliaj esperantistoj, 
kaj kun la sama intere- 
so ili partoprenis la la- 
borkunsidojn. Mi timas 
citi la nomojn, Ĉar po- 
vas manki iun, kaj mi 
volus registri la ĉe»ston 
de tiuj samideanoj, kiuj 
vigle helpas nian lan- 
dan movadon. Sed mi 
tute ne povas ne citi la 
nomojn de D-ino Hrika 
Linz. Prof-roj Laszlo 
Zinner kaj Roberto das 
Neves kaj S-ro Lazaro 
Brieger. Ankaŭ ni de- 
vas registri kun gran- 
dega plezuro la parto- 
prenon de la gejunuloj. 
fii venis el malproksi- 
maj urboj kaj estis en- 
tute pli ol 20 esperan- 
tistoj bone parolantaj 
nian lingvon. Ce la 
kunveno da Brazila Es- 
perantista Junularo-Or- 


ganizo ni vidis 12 ge- 
junuloj sidantaj ĉe la 
longa tablo, prezentan- 
taj parolajn raportojn 
pri sia agado en la re- 
giono kaj diskutantaj la 
plej taŭgan manieron 
progresigi Esperanton 
en la ”Patrio de Jl 
Evangelio “. 


La solenan malfer- 
man kunsidon ĉeestis 
la urbestron D-ron Ro- 
ckfeler de Lima, kiu 
mem faris belan paro- 
ladon pri Esperanto. 
Sabate posttagmeze o- 
kazis la inaŭguran de 
placo Esperanto kaj la 
buston de D-ro Zamen- 
hof antaŭ la aŭtoritatu- 
loj de Campos kaj la 
du muzikistaroj de la 
urbo. Plej grave esti la 
ekfunkciigo de Univer- 
sitato Esperantista kun 
prelegoj de profesoroj, 
Rimarkinda estas la 
sindediĉo de Prof. Ge- 
raldo Mattos, kiu venis 
el Curitiba nur por la 
prezentado de altvalora 
prelego, kaj tuj revenis 
al Curitiba. Li faris 
longan vojaĝon tien kaj 
reen kaj ne povis pli 
longe restadi, ĉar lunde 
matene li devis esti en 
Curitiba pro sia profe- 
sora oficio. 

Sendube la nivelo de 
la Seminarioj «daŭre 
kreskadas kaj tio estas 
treege utila al la lando 
kaj al diskonigo de Es- 
peranto. Grave, tre 
grave estas ankaŭ, ke 
la kultura nivelo de la 
esperantistoj kreskis, 
kaj tio ebligis la inaŭ- 
guron de la Universi- 
tato. Ni esperas, ke la 
daŭrigo de la Semina- 
rioj okazigos ne nur la 
disvastigon de Esperan- 
to, sed ankaŭ la plial- 
tigo de la lingva nive- 
lo de la esperantistoj. 
Kaj la firma parto- 
preno de la gejunuloj 


Spiritismo en la tuta- Ĉu li ne diris ankaŭ: Vi 


Spiritismo, el la franca originalo tradukis P.C. 


”Ni semas kaj semas, neniam laciĝas ĉi /1 
Pri l' tempoj estontaj pensante. OI 
Cente semoj perdiĝas, mil semoj perdiĝas 


Ni semas kaj semas konstante.” hrike 

3 » ; xOn xON „ VIDi 
vigligas nian movadon en la koro, aŭ ĝi venas “JJ 
kaj certigas al nila su- al pereo pere de la atom-- (di 
kceson de la Seminarioj bombo. Kaj ni, spiritistoj, === 
kaj la sukceson de Es- respondas pri la savo de : L 
peranto! la homaro. Ĉu Jesuo ne aj 


Ni alvokas la spiritis- diris: Vi estas Ja 1 
| si: Vi um 
tojn al la disvastigo de la mondo? ( Mateo - alo 


e: 


" 
mondo pere de Esperan- estas la salo d IAJ 
to. Ni dissendu «amase (Mateo -5:13) = i kolo y' Ki 
la spiritistajn librojn 91 1a uj umo, lumi- A 
en la internacia lingvo Ŝ Ta erta SATO 'SAIIETUJ [APS | 
al samideanoj de ĉiuj la teron. Ne timu. Kuraĝo? u~ 
kontinentoj, ĉarla horo - ho nie MIK 
jam venis. La homaro ie fondo. La. grundoj) Dm 
venis al vojkrucigo: aŭ ŜStas preta kaj ĝiatemdas 
ĝi trovas la spiritan vian laboron. Ek al la €-— 
vojon kun Kristo laboro! an 

UN 
D. P. Souza Mi“ 
M); J 
nir 
KIU ESTAS LA ORIGINO DE LA BONO. 7 


KAJ DE LA MALBONO SUR LA TERO. 
KAJ KIAL ESTAS PLi DA MALBONO OL. 
DA BONO? 


131. La origino de la malbono surla Te- 1 
ro venas de la malperfekteco de la Spiritoj i 
tie enkarniĝintaj; kaj la superregado de la fi! 
malbono venas de tio, kela pli multo de AN 
Spiritoj, kiuj tie loĝas estas malsuperaj MS. 


malmulte progresintaj, ĉar la Teromem estas = 
malsupera mondo. En la mondoj pli progre- Au 
sintaj, kie estas permesata la enkarniĝo nur. “IN 
de purigitaj Spiritoj, la malbono estas neko- ARO) 
nata aŭ malpli multa ol la bono. (Kio Estas Uu 


kaj I.G.B.-Eldonfako de Brazila Sp. Federacio, ' J 


Ki A ? 
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ESPERANTO-ALDONO 


O Uso da lingua Internacional 
no Campo Cientifico 


-Traducio de Yolanda de Araŭjo Costa- 


(Palestra realizada pelo Prof. G. Canuto 
em Rotterdam, em 6-4-1959) 


Prezados Ouvintes: 


(Cont. do n-ro 75 ) 


Certa ocasiŝĝo, esteve em 
Turim um professor japo- 
nes, de fisiologia. da Upi- 
versidade de 'l'iba, prof. 
Suzuki, que entrevistado 
por jornalistas deciarou: 


"Estudei durante anos 
com grande interĉsse O 
inglĉs e o alemao, todavia, 
usando essas linguas, sin- 
to sempre que nio estou 
no mesmo pĉ de igualda- 
de dos ingleses e alemaes. 
Entretanto, estudei o Es- 
peranto quase a brincar, a- 

penas durante alguns me- 
ses, e dele faco uso com 
o mesmo desembaraco com 
que me esprimo em mi- 
nha propria lingua.” 


Idĉntica experiĉncia, eu 
proprio fiz, e a fizeram 
todos os que cstudaram 
o Esperanto e outras lin- 
guas. Portanto, por que 
naĝo usar essa lingua facil 
tambem na ciĉncia? Desde 
o principio, e proprio au- 
tor, o Dr. Zamenhof, deu 
exemplos de traducoes de 
estudos cientificos, princi- 
palmente medicos. E tam- 
bem, desde entŝio, cientis- 
tas foram logo atraidos 
pela simplicidade do Espe- 
ranto e torharam-se seus 
pioneiros. 


Famosos cientistas como 
Naville, Sĉbert, Bourlet, 
Bertelot,membros da Aca- 
demia Francesa de Ciĉn- 
cias, o fisiOlogo Richet, 
premio Nobel; Bujwid, 
notavel colaborador do 
selerbe Pasteur, e muitos 
outros cientistas, profes- 
sores e reitores de Uni- 
versidades eram e sŝo es= 


liva MIO perantistas. 
' au UU” 


No inicio da divulgacŝo 


do Esperanto, fundou-se a 


Tutmonda Esperan- 
ta Kuracista Asocio 


( Associacĝio Mundial de 
Mĉdicos Esperantistas) 


“e a Internacia Scienca 


Asocia Esperantista 


(Associacao Cientifica 
Internacional Esperan- 
tista), que editaram re- 
vistas especializadas. 
Elas foram o berco da 
lingua para objetivos 
cientificos. Todavia, de- 
ve-se refletir que muito 
mais simples e facil ĉ 
o uso da lingua para 
fins comuns e tambĉm 
literarios do que para 
os cientificos, para 0S 
quais se necessita uma 
colecdo de palavras tĉc- 
nicas especiais, 


E, precisamente, o 
grande problema, que 
agora esta bem resolvi- 
do, era o dos diciona- 
rios tĉcnicos. Mas tam- 
bem, neste particular, o 
Esperanto esta hoje 
perfeitamente prepara- 
do para a introducĝo no 
uso pratico. Ja aparece- 
ram mais de 110 voca- 
bulŝrios concernentes 
a 44 diferentes setores 
cientificos e tĉenicos. 
Entre ĉles, especialmen- 
te dignos de mencŝo, 
hA os que se referem ĝ 


Anatomia, Arquite- 
tura, Aviacĝo, Bota- 
nica, Quimica, Ele- 
trotĉcnica, Educacao, 
Direito, Medicina 
Geral, 


tematica, Farmacia, 


Navegacao, Filosofia, 
Fisica, Radio, Psico- 
logia, Zoologia, Esta- 


Musica, Ma- 


”..oESPERANTO 


HUMANIDA DE, para e 
gustiante do personalismo aq 


ĉa chave facultada 4 
quacionar o problema an- 
ue a divide em planos 


desarmonicos de exteriorizacao objetiva... O trabalho 


de ZAMEN HOF facilita a descristalizacaio 


indivi- 


alista do HOMEM, em favor da LIBERDADE, da 
IGUALDADEeE da FRATERNIDADE subje- 
| tivas, que reinario na Alvorada do TERCEIRO 
MILENXISO, para o Nĉvo Mundo de Regeneracao ....” 


Ww. 


tistica, Mecanica 
Ferrovias, Ciencia 
Geral. Atualmente ja 


se acham prontoS no- 
vos dicionŝrios sobre 
Radiotĉcnica e Aerona- 
utica. O Instituto Japo- 
nĉs de Esperanto com- 
pilou um vocabulario 
geral de expressOes Cl- 
entificas com os ŭltimos 
e mais moderncs ter- 
mos. Esses dicionĝĉrios 
nio s]o apenas uma 
elaboracŝo teorica feita 
por comiss0es especisis 
que cuidam da criaGgao 
das novas palavras ne- 
cessĝrias, pois COMO O- 
corre normalmente com 
a lingua Esperanto, a 
aquisicio de palavras 
novas reali»a-se de for- 
ma toda expontAinea, 
pela criacio de obres 
que se sucedem; visto 
que nio s6 existem re- 
vistas tecnicas especia- 
lizadas, em Esperanto, 
entre as quais merecem 
destaque a ”Scienca 
Revuo” (Revista Cien- 


Parlez-evous francais 


tifica) e a ”Medicina 
Revuo” (Revista Meĉdi- 
ca), mas ha livros cien- 
tificos editados em Es- 
peranto, no campo da 
Medicina, da Antropo- 


"logia, da BotAnica e da 


Radiotĉenica. Entre ĉles, 
destacam-se o livro de 
Ajsberg, ”Fine mi kom- 
prenis la radion” (Fi- 
nalmente compreendi o 
Radio), que -editsdo pri- 
meiramente em Espe- 
ranto, foi depois tradu- 
zido em 16 linguas, eo 
livro do dinsmarquĉs 
Paulo Neergaard, ” Pri 
la vivo de la plantoj” 
(Sobre a vida das plan- 
tas), realmente tĉo in- 
teressante que ja esta 
sendo traduzido em va- 
rias linguas. = 

Se os khomens nio 
fossem tao cheios de 
preconceitos contra o 
Esperanto, se em todo 


oO mundo os homens 
dedicassem apenas um 
ano ao estudo dessa 


(Cent. no  prox. num.) 


? 


Habla Usted espaŭol ? 
Vocĉ fala portuguĉs ? 
Do you sfĉak English ? 
Sprechen Sie dewtseh ? 


Parla italiano? 
Beszĉl e Magyarul ? 


Cyr rozmawiacie po polsku ? 


Vorbiji Rumaneste ? 


Ĉy muwicie po Ĉesku? 
Uy ponopisre BH VKpaYHCbKOIO MOBUIO ? 
Fosopure nu Bis no Pyecxn ? 


Fospopure CpncxH ? 


— NE, sed mi parolas ESPERANTON. 
TIO SUFICAS ! 


(NAO, mas cu falo ESP. 


ERANTO. lsso basta?) 


"ou Tm 


Dj kaj €0—-- = =. "FFL 
TTOJ-ETS ĝ 

Mi eza 

p K 


ESPERANTO-ALDONO 


”Fĉ inabalavel so € a que pode encarar frente a 
frente a razĥo, em todas as epocas da Humani- 


dade.” 


Allan Kardee 
Q[EOBCS 


A VERDADE ABSOLUTA 


Ha muitas pessoas 
que alegam ter o Di- 
vino Mestre pertenci- 
do a seitas dos Essĉni- 
os, antes de iniciar sua 
gloriosa missŝo, tendo 
haurido nela sua Dou- 
trina de caridade e 
amor. 

Outras, espiritos ima- 
turos, dizem que 
Jesus nŝo passou de 
um sabio, filosofo, 
como tantos outros que 
o precederam, sendo 
seus ensinamentos an- 
tigos e ja conhecidos ha 
muito tempo. 

A primeira afirmacŝo 
e falsa por falta de pro- 
va e cemo diz Kardec, 
em ”O Evangelho Se- 
gundo a Espiritismo ”, 
Jesus devia conhecer a 
seita dos Essĉnios, fun- 
dada cento e cincoenta 
anos antes de Seu Nas- 
cimento, ”mas nada 
prova que lhe fosse 
filiado, e tudo «quanto 
se tem escrito a respei- 
to 6 hipotetico.” 

Tambem Emmanuel, 
no livro “A Caminho 


da Luz“, esclarece p 
assunto, afirmando 
que, o Mestre, nio 
necessitou da contri. 
buigio das escolas 
essĉnias, mostrando- 
se, porem “tal qual 
era, dentro da supe- 
rioridade que o pla- 
neta lhe conheceu 
desde os tempos lon- 
ginquos do principio“. 
Quanto a segunda 
objecio podemos di- 
zer que os sabios e 
filosofos, que vive- 
ram antes da vinda 
do Mestre, nada ma- 
is foram do que mi- 
ssionĝrios e mensa- 
geiros Dele, enviados 
por Ble para aplainar- 
lhe o caminho... 


“Os ensinos dĉsses 
emissorios do Cristo, 
eram ainda incom- 
pletos, parte da Ver- 
dade Absoluta, do 
Todo, que seria oO 
Evangelho. 

Por outro' lado, a 
vida Hĉsses pensado- 
res e filosofos, dis- 
crepam muito da de 


Jesus, que foi ibcom- 
paravel e inconfun- 
divel pela vivencia e 
exempliificacio de su- 
as palavras de amor. 

Finalmente, distin- 
guiu-se o Salvador 
pelo nascimento hu- 
milde, numa manje- 
doura, e pela morte 


SEPT.-OKTOBRO 1971 


dencio de toda a 
humanidade. 

Por isso, os ensi- 
nos de Jesus, consu- 
bstanciados nos E- 
vangelhos, wvencem 
os seculos e felicitam 
OS DOVOS, por serem 
os Ŭnicos que eons- 
tituem o Caminho, a 


 danha da Gama, da cidade de Campos, por ocasiĝo 


na cruz, para a re- Verdade e a Vida. 


Augusto F. do Sacramento. 


SRASIL! 
(Chamada Geral) 


Vamos divulgar os nossos ideais a to- 
dos os paises do Globo Terrestre! 

Vamos divulgar os nossos ideais atra- 
ves do maior instrumento de comunicacaio: 
O- Idioma! : 

Vamos utilizar o ESPERANTO, a Lin- 
gua Universal, para levar aos jovens de 
todo o mundo os nossos ideais! Mo, 

Conhecendo o ESPERANTO poderemos 
utiliza-lo no contacto constante com todos 
os ĵovins do mundo aos quais levaremos 
a nossa mensagem de Amor e de Fraterni- 
dade! : 
MOCIDADES ESPIRITAS, atraves dos 
seus lideres, organizem cursos regulares de 
ESPERANTO para os membros das moci- 
dades, como tambem para os jovens em 


geral, espiritas ou nio. 


 (Mensagem da MOCIDADE ESPIRI- 
TA AUXILIADORA DOS POBRES. 
lida e aprovada na reuniio de odo vi 
agosto de 1971.) ko (KO 
Av. Tristo Goncalves, 1695 
Fortaleza - Ceara 


MAIS UM LIVRO TRADUZIDO EM 
ESPERANTO a I 


”BU SOU PELE“, de autoria de Bdson Arantes do 


“Nascimento, foi traduzido para o esperanto pelo prof. 


Francisco Almada, recebendo, na lingua internacionalo - 
titulo ” MI ESTAS PELE” VANNO rl 
O lancamento foi realizado no Clube de Regata: 


bertura do VI9- Seminario de Esperanto, organiza: 
pela Cooperativa Culturai dos Wsperantistas. y 
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Com o 
? speranto ” - Co- 


Mais Uma Rua 
Nome ' 
munica-nos MOSSo caro 
” samideano” Antonio Na- 
zareno Gomes Salgado, 
presidente do Clube Es- 
perantista Zamenhof de 
Belem, Para, que ante o 


„requerimento dos esperan- 


tistas, o vereador da Ca- 
mara Municipal de Belem, 
sr. Fernando Jose Bahia, 
apresentou um Projeto de 
Lei que aceito por unani- 
midade da Camara, foi 
sancionada pelo Prefeito 
da encantadora ”Metropo- 
le da Amazonia” sr. Cel. 
Nelio Dacier Lobato, de- 
nominando Esperanto a 
uma rua no bairro Ma- 
rambaia. 

A inauguracao foi reali- 
zada em 14 de julho, da- 
ta que relembra ao mun- 
do o aparecimento do pri- 
meiro livro esperantista. 


Felicitamos os caros 
amigos €e esforcados 
coidealistas de Belem 
do Para por mais esse 
feliz evento em favor 


as AMAN Ur Uk ta SA a 


ESPERANTO - ALDONO Li 


do Ideal 
empolga. 


que nos 


Eis o texto da Lei 
No. 6. 879. de 14 de 
Julho de 1971: 


Denomina de 
”Rua Esperanto” 
a atull Passagem 
N. S. de Fatima. no 
bairro da Marambaia. 
nesta cidade de Belĉm 


A Camara Municipal 
de Belĉm, estatui e eu 
sanciono a seguinte Lei 


Art. 19.- Fica deno- 
minada de ”Rua Espe- 
ranto” a atual Passagem 
Nossa Senhora de Fati- 
ma, no bairro da Ma- 
rambaia nesta cidade. 


Art. 29, - Esta lei en- 
trara em vigor na data 
de sua publicacao, re- 
vogadas as disposiĉoes 
em contrĉrio. 

Gabinete do Prefeito 


Municipal de Belem, 14 
de Julho de 1971 


Cel. MNelio 
Lobato 


Dacier 


Prefeito Municipal de 
Belĉm 
Josĉe Quintino de 


Castro Leĝo 

Secretario Municipal 
de Financas. 

(Transe. do Diario 
Oficial do “Municipio- 
ano XII -N9. 2. 135-3 
de Ag. de 1971.) 


Praca Esperanto —Temos a agrata satisfacio 


em noticiar aos caros 


leitores 


simpatizantes do 


Grande Ideal Esperantista que tambĉm foi dado o 
nome de Eeperanto a uma praca na cidade de Rio 
Grande, no nosso Estado. 

Conforme cordial comunicacao do estimado confra- 
de Cel Dirceu Porciuncula, secretario da ”Esperanto 
- Societo de Rio Grande”, ante 3 gentileza do Pre- 
feito Municipal do Rio Grande Cel Cid Scarone 
Vieira, a nova praca ”Esperanto” sera, provavel- 
mente. inaugurada em dezembro proximo. Nossos 
parabens aos amigos e diligentes coidealistas da 
”Noiva do Mar.” 

Porto Alegre - Iniciaram-se as aulas da Lingua Au- 


xiliar Esperanto, na Sociedade Esperantista de Pĉr- 


to Alegre, a rua dos Andradas, 1137, 179 andar, 
sala 1704.O curso consta de vinte ligoes dadas em tres 
meĉses. Os que desejarem aprender por correspon- 


 dencia devem se dirigir 2 Caixa Postal, 1415. 


BAGE - Foi iniciado um curso de conversaci 


em Esperanto, na sede da Sociedade Esperantis- 
ta local, a Av. Sete de Setembro, 680. 

Ribeiro Preto (S P) - O vigoroso Orgio 7A 
Cidade ”, de Ribeirao Prĉto, manteĉm uma colu- 
ha bem orientada dirigida pelo estimado coidea- 
lista Prof. J. P. Miranda, na qual informa sobre 
o Movimento Esperantista tanto do pais como do 
exterior. O Prof, Miranda e, naquela cidade, o: 


delegado das UEA/BLE, organizacOes orientado- 
ras do Esperanto. 


Montevideu (Uruguai) - O jornal “EI Leon 
Denis“ comecou a publicar um curso de espe- 
ranto em lingua espanhol que esta sendo muito 
apreciado pelos nossos amigos do vizinho pais. 


Concurso - O Lions Club Goitaci4 e a Prefei- 


tura de Campos patrocinaram um concurso jun- 
to aos estudantes do ensino medio, tratando do 
valor pratico do Esperanto. Apos criteriosa sele- 
cĉo sairam premisdos os alunos Neiva Lopes e 
Eleonora Codeco, do Colegio Batista Fluminense; 
Antonio Carlos Alves e Luiz Roberto Duncan,. 
da Escola Tecnlca Federal; Osvaldo Antouio Be- 
lei, do Liceu de Humanidade e Elma Bezerra,. 
do Instituto de Educacio Prof. Aldo Muylaert. 


Palestras de Professores Univrsitarios -Do pro- 


grama do VI Seminario de “Esperanto constaram 
sessĉes de trabalho na AABB varias palestras 
de profrssores universitarios; inauguracio, em 
praca publica, de um busto de Zamenhof, cria- 
dor da lingua internacional, e um recital do 
violonista Darcy Vila Verde, promovido pela 
Aquarius. 


Banquete de Confraternizacio - No dia do en- 
cerramento do Seminĝrio, o prefeito de Cam- 
pos dr. Rockefeller Lima homenageou os esperan- 
tistas com um banquete de confraternizacao no 
Grussai Praia Clube. 


Cachoeira do Sul- O Prof. Ereno, da Socieda- 
de Esperantista de Porto Alegre, vizitou os coi- 
dealista de Cachoeira do Sul, onde realizou pa- 
lestras sobre a lingua internacional, concedeu en- 
trevistas nas Radios e ministrou cursos intensivos: 
Diversos esperantistas cachoeirenses coloboraram 
eficientemente em todas as reuniĉes, mas lamen- 
tavelmente nio nos e possivel destacar nomes de 
seus promotores e dos que tiveram parte atuan- 
te nas atividades ali desenvolvidas, porque nosso 
informante, em rapida correspondĉencia, nŝo en- 
viou maiores detalhes sĉbre os trabalhos do cor- 
dial encontro dos caros coidealistas da “Princesa 
do ĴJacui“, Aguardamos pormenores, a fim de 
completar nossa informacio, na proxima edicao, 
———— AEL A p OO 


”Na Era da Comunicacŝo, Esperanto ĉ a 
Solucŝo” - Aloisio Sartorato, Fundacio Ge- 
| tilio Vargas. 


“DU “POEMOJ 
demio 


Klug'... LIBERDAD! 

brusto-ĉielen jen 

kiam suno horizontis 
» vi ne hontis voĉkrii 
Mej LIBERDAD! 


Vi falis 
Mina ko.v 1.” sur kampon grundo-krudan 
giganta bardo brava 

ĉe Granada aŭ Barcelon” 

ne gravas 
gravas nur la rememoroj x 
keglo oj ice, via voĉo senutilis 

x “ke via krio senutilis 


ĝis hodiaŭ 


Lorka“ - Karlo 
ĉaradis la destino 
pri vi kaj mi 
la konscienc-riproĉo 
- pro niaj agoj....- 
ĝis kiam 
= ĝis kiam tiu turmentego ? 27 


Cigano | 
viaj kruroj „vagabondis 
5) viaj ideoj mondis = 
) ĉi “popolon maŭro-taŭran 
. vi kanzonis ; 
vi gitaris. 


Cigano: -vi. silentas! 
vi ne dancas 

vi ne verkas 

vi ne kantas | 
vi ne rolas plu y y 
Cigano, kial? 

ĉar vi amis liberecon 


Aj - Federico Garcia Lorca, 
A poeto, kiu. “partoprenis ; 
“la hispanan revolucion | | 
kaj estis mortigita de 


ansi KIEN aj petra 


A amo 


“Novos Lancamentos-a Modereo 
zelo Espirita “Brasileira devera, ate ao. “fim. do BRO, 
Sian OS seguintes . lancamentos: = 
RUMO CERTO, do Esp irito FEMEKUBILA 
SMAEL GOMES BRAGA, de mm. Vana 


verso em Esperanto.) 


la Eo de' Francoj, i dao Vu LA 


| . PARIAS EM 'REDENCAO, do pirito liacŭ 


o | s  ESPERANTO-ALDONO (=) SEPT-OKTOBRO 1971 | 
DE ANGA KATUS 


Brazila Infano 


Kiam mia lando kristnaskas 


en tiu mondo luda, 
absurda, unutaga 


ankaŭ vi kulpaa MOVA,» 
pro l rido palaca ) [7 lLj 
pro l ploro domaĉa . Oj 
Povra INFANO ; 7A 
almozas donacon Palaj 
krozas iluziojn | Set toj” 
Ho ve! ON 
vekiĝi antaŭ kruda realeco HAI 
-Paĉjo Noa ne venis al mi!?. a E 
Li kredis vin “fantomo | a o KEE MANI 
ne homo FIhui 
MAV 


Okulcj knabaj vulpas O Mo 
de estonta karcerano A Ya VAS 
dum vi predikas amon 

kaj vivas egoismon 

li dormas ie en aplomba ĉefurbo”. | 


Pri milito li nek Ako | | Ot 
nek scias ekziston j : , 
alian li vivas stomake =. re NL plea 
surstrate SKUO, 
lernejon li ne. iras „i ).'. AŬ 
“kiel instruiston li havas NOMI, 1: 
“„Bteliston - | VEAS RA POV JJ 


HEJMO Sola koj E Vu 

Line konas tiun vortom === 00 
ĝis kiam pro nezorgojoj uur lA OLO LNS 
post tago sen revoj vivita == 0/1008 
troproksimiĝas policano ; FNE V 
”Vian nomon?” ” Vian dokumento? POJ 
responde mur | r~ ' 4 
“Mi estas brazilano“ eka 


« ed) ) 


“ ON 
ki ku la. SON da SEA io, d A 
nia aplomba ĉefurbo, . dialogante 
kun knabeto pri sia dormloko Ve 
post ol poluri per malpura dra- . 
peto miajn ŝuojn, infanece li 
respondis - ĉi tie. ki 


MAIS 3 “Una os DE qi 
ve da para : lU “Es; eranto : 
rafa 
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ESPERANTO-ALDONO 


PLIAN 


SSE BON RROSO. 


=== PU“ 


A LOTECA 


Bartolomeu S. 


E lcito ao Espirita con- 
correr a Loteria Esportiva? 

Naturalmente, voce, meu 
amigo, estranha tal per- 
gunta. Parece-me lĉr os 
seus pensamentos: ”ora es- 
sal O que o Espiritismo 
tem a vĉr com a Loteria?” 

Nossa doutrina em si, 
“como eĉ do seu conheci- 
mento, e, principalmente, 
liberdade de pensar e agir. 
Vocĉ faz o que lhe aprou- 
ver, segundo o livre-arbi- 
trio que a Providencia 
Divina Ihe concedeu. Isto 
ĉ, vocĉ tem a liberdade 
de escolher entre o bem 
e o mal, a fim de de que 
tenha o merito e a res- 
ponsabilidade de suas 
acoes. 

E, a loteca? Qual o mal 
que existe nela? 

A propriedade materlal 
obedece, em Espiritismo, 
a seguinte norma: sO lhe 
pertence por direito natu- 
ral aquilo que voce con- 
quistou pelo esforco pro- 
prio, sem prejuiz» para 
terceiros. Aplicando ĉste 
principio” ao assunto em 
pauta perguntemo-nos: 
se eu ganhasse na ” Es- 
portiva”, o dinheiro adqui- 
rido teria sido ganho com 
esforco pessoal? Ser4a que 
a posse dĉsse dinheiro 
MAG” estaria prejudicando 
outrem? 

Nas respostas: a condu- 
ta espirita. 

Interiormente voce diz 
que se ”” pegasse uma boa 
bolada” poderia auxiliar 
0 movimento espirita de 
uma maneira mais cate- 
gorica, melhoraria as ins- 


talacdes do seu grupo, 
aumentaria a assistĉncia 
social aos necessitados, 
ete, eto... 7 


Figuerĉdo 


Responda-me o que 
voce oferta atualmente, 
com vistas a tao nobre 
objetivo? Nada?! Por 
conseguinte, voce sirm- 
plesmente queria ter 
uma boa situacio finan- 
ceira. para entio, e, s6- 
entĉo, cooperar com as 
obras sociais. Em ou- 
tras palavras voce ĉ in- 
capaz de fazer um pou- 
Co com zseus humildes 
recursos; quem lhe asse- 
guraria que voce pode- 
ria fazer muito quando 
tivesse o superfluo? 

Ha mais uma argui- 
cao de sua parte: ””por 
que entao, os expoentes 
do Espiritismo jogam? 
Meu amigo, . lembre-se 
que ate ha bem pouco 
tempo vocĉ nĝo sabia 
que estivesse contri- 
buindo para a manuten- 
cao de uma chaga soci- 
al (refiro-me somente 
ao aspecto financeiro 
da questŝo, sem tocar o 
lado moral), por que 
entao, nio pensar que 
ĉsses espiritas proemi- 
nentes laboram no mes- 
MO ĉrro? Mostre-lhes 
ĉste artigo. Peca-lhes a 
opiniĉo. Vocĉ tera dado 
o primeiro passo para 
ajuda-los. 

Lembre-se, tambem, 
que todos ensinamentos 
espiritas tem uma ŭni- 
ca direcio o individuo. 
O Espiritismo exige a 
melhora individual da 

:comunidade para ulte- 
rior aperfeicoamento da 
coletividade, Conseguin- 
temente, nunca espere 
que os seus irmaos de 


crenca lhe dĉ a exem- 
plo. Comece por 
mesmo! 


vocĉ 


Notas Espiritas 


svessssrstvsessssesstrstsssoersoas 


Agora esta em moda 
o que denominam 
PARAPSICOLOGIA, 
Acrescentaram mais um 
prefixo a PSICOLOGIA, 
uma peninha para atra- 
palhar. Antigamente, is- 
to ja la pelos anos de 
1990 a termo PSICO- 
LOGIA foi dado por 
RUDOLF GOECHEL 


como titulo de um» de 


suas obras. 

Depois foi empregado 
pelo teologo CHRISTI- 
AN WOLF em 1732, 
fol-o dado tambem por 
KANT e ĉsse titulo 
PSICOLOGIA veio a 
generalizar-se nos fins 
do seculo XVIII e com 
esse termo tem sido 
designados estudos va- 
rios a respeito da alma, 


do espirito, da concien- . 


cia etc., etc, enquadra- 
da em diversas teorias 
conforme as. escolas. 
com pontos de vistas 
diversos e muitas vezes 
inconciliaveis conforme 
os varios filosofo, que 
apresentaram seus es- 
tudos a respeito, inclu- 
sive o meĉtodo da PSI- 
CANALISE segundo SI- 
GMUND FREUD. 


Em NORTE AMERI- 
CA, os cientistas, atra- 
palhados com as doen- 
Cas mentais que estio 
superlotando de criatu- 
ras os hospitais, como 
as doencas que ihe dio 
os nomes de neuroses, 
psicoses, ete., etc., e 
naĝo tendo medicamen- 
tos para combaterem 
essas doencas por meios 
puramente raateriais, 
resolveram internarem- 
sepelo campo extra sen= 
sorial, e entŝo inventa- 
ram o termo PARAP- 
SICOLOGIA. Dado o 
resultado, em parte, de 
seus estudos, isso deu 
motivo -a espalhar-se 
pelo resto do globo te- 
rraqueo, e no momen- 


to s0 se fala Parapsi- 


. 
..sbss.sscesesressessso.cesca . 


cologia. E como atual- 
mente os hospitais es- 
tao cheios -de doentes 
mentais (e isto em to- 
da parte)tambem os es- 
tudantes nas suas ma- 
iorias que cursam as 
faculdades estio se en- 
caminhando para 0 es- 
tudo da psiquiatria. 
Mas enquanto os ci- 


entistas  materialistas 
procuram, por um lado, 
desvendar (o que ĉ mui- 
to louvavel) os segre- 
dos que a criatura hu- 
mana encerra em. seu 
potencial, outros cien- 
tistas-ou que tal se 
dizem -(o que e de la- 
mentar) os cientistas 
espiritualistas, por ou- 
tro lado, a sombra da 
PARAPSICOLOGIA a- 
proveitam para procu- 
rarem desmerecer ou 
negor o que o ESPIRI- 
TISMO ensina, eselarece 
e demonstra cientifica- 
mente ha mais «pe 100 
anos nesse seu campo 
de observacio e estudo. 


Mas, se todos esses 
estudiosos- cientistas 
materialistas e espiritu- 
alistas - dedicassem um 
pouco de seu tempo, com 
boa-fee com sinceridade 
sem ideias preconcebi- 


das para estudar - dize- 
mos, estudar - o ES- 
PIRITISMO dentro do 
campo experimental que 
a ciĉncia espirita ha 100 
anos oferece e propor- 
ciona para estudo e de- 
monstracĉo, encontra- 
rian ali todo o material 
majs que hecessario pa- 
ra desvendar o que tio 
anciosaments procuram 
com tanto empenho, 


Mas nio ha pressa. 
O tempo se encarrega- 
ra de trazer a todos pa- 
rao bom caminho. 


Devido aos mnitos compromissos profissionais que ro- 
deiam, no momento, os que trabalham neste periodico, ĉle 
s6 sera publicado em dezembro proximo. 

Apresentemos desculpa aos caros leitores, 


que coma 
demora nada perdem, pois receberŝo um numero mais 
amplo com bastante assunto para meditar. 

Desejamos a todos, de coracio, muita Saŭde, 
e Prosperidade. 


Paz 


or xx 


FRATOJ HELPAS FRATOJN 


( lIrmŝos ajudam irn:ĥos ) 


Recebemos os seguintes donativos para o jornal' 


Luiz Anacleto Silos ........ Cr$. 50.00 
Pedro L. Peres Jor........ Cr$. 10.00 
MA IMOlVveina as sro steps Cr$. 10.00 


Selos Postais - Confirmamos o recebimento de 
vinte sĉlos postais remetidos por um leitor e ami- 
go de Piratininga, S. P., deixando de indicar o no- 
me do remetente porque rĝo foi mencionado e 86 
nos foi possivel identificar a precedĉncia pelo ca- 
rimbo do correio. 

Nossos agradecimentos aos remetentes. 


RRXI 

DESENCARNACAO - No dia 30 Outubro, quando 
voltava a Porto Alegre, procedente de Minas Gerais, 
desentarnou em desastre rodoviario €-o ĵjovem 
militar Ruy Lopes, filho de nosso confrade 
Pedro Lopes e de sua exms. esrosa dona Araci; 
muito. apreciado , 9m Bagĉe, onde nasceu. 

Ruy Lopes tinha 27 anos de de iesde e era casado 

Enviamos a familia Silva Lopes, ncssas vibracoOes 
de muita paz e fraterainid d.. 


[mo] 
—— Solicitacao Fraterna 


—~Solicitamos, mui delicadamente, a todos a- 
qguĉles que estio recebendo EA 
reĉebĉ-lo, a especial finsza de 


cu desejarem 
ĉonsiderarem a 
possibildade de nos enviarem de vez em quan- 
do algans selos do correio, com os quais nos Ve- 
remos muitissimoĝauxiliados nas despesas de re- 

messa postais, bastante elevadas ŭlfimamete. 
A 


kedacgĝo 


SEPT- OKTOBRO 1971 


”0 Espiritismo Comunica 
aos Homens a Verdade = 
nue mos fara Livres” 


Eis o Lema do V Congres- 
so Brasileiro de Jornalistas e 
Escritores Espiritas. 


Continuam com maxima regularidade os tra- 
balhos de organizacio do V Congresso de Jorna- , 
listas e Escritores Espiritas, que sera realizado 
na cidade de Niteroi, nos uitimos dias de marco 
vindouro, por ocasiio da cbamada “Semana 
Santa“. ; 

Nova nota foi distribuida pela ĈComissŝo Or- 
ganizadora orientando os futuros congressistas 
que deverŝo participar do referido conclave. 

Solicita a C O V2 que os jornalistas e editores 
pretendentes a participacgao no “Congresso escre- 
yam diretamene para Niteroi, de conformidade 
com o que ja noticiamos anteriormente, no sen- 
tido de confirmarem sua inscricio, devendo ainda Kr, 
preencher uma ficha cadastral destinada aos ar: Ai 
quivos da organizacao congressional, | 

CO Vo aprovou a frase “O ESPIRITISMO 
COMUNICA AOS HOMENS A VERDADE QUE RJ 
NOS FARA LIVRES“ para lema da fase de prepara- d 
cio do Congresso. Segundo o testemunho dos 
meĉdiuns sensitiaos que estavam presentes a reu- : 
niŝo, o referido lema foi inspirado pelo espirito Aa 
do saudoso escritor espirita Carlos Imbassahy, que / 
estaria orientando do plano espiritual, a estrutu- 
racio de mais esse movimento unificador do Es- 
piritismo no Brasil. 

Enderĉco para correspondencia: Cx. Postal 191 
Niteroi (24000) - RJ. 


Korespondi deziras 


Danilo Lemos Martins, Rua 18 de Maio, 532 - 
Bagĉ. Rio G. do Sul, Brasil. 

Clovis V. Tanhott, 45 - jara, deziras korespon- 
di pri spiritismo, interŝanĝas librojn kaj poŝtkar- 
tojn kun ĉiuj landoj. Caixa Postal 369 - Bage, 
Rio Grande do Sul, Brasil. 


llo Corrĉa, 35 - jara, korespondas kun ĉiuj 
landoj pri Spiritismo. Caixa Postal 369 - BAGB 
R. G. Sul - Brasil. 


Waldomiro Penna Dutra - Pri spiritismo, inter- 
ŝanĝas librojn, gazetojn, vevuojn en Esperanto. 
(Instituto Penal Lemos Brito) - Rua Frei Cane- toN 
ca, 463, Rio de Janeiro - Estado da Guanabara, | Ĵ 
Brasil (Brazilo). LIN, 


Pene 


PECA um ou mais exemplares da 1-a 
ligao de Esperanto por correspondĉeĉn= uraj 
cia e ofereca aos seus amigos' e pes- ; 
Soas de suas relagĉes. Ser-lhe-A tu- 
do enviado gratuitamente. Carta pa- 
ra Divulgacŝo de Esperanto ~(Ox. POS~- 
tal, 408 - Crieiŭma — Santa Catarina 7 
Brasil. 


